
£ \ IT IP СЮ 
П А Н О Р А М А 

УДК 808.26-316. 4 Тэхшчная тэрмталогш 

ЛЕКС1КА-СЕМАНТЫЧНЫ 
СПОСАБ УТВАРЭННЯ 

УЛАСНАБЕЛАРУСК1Х ТЭРМШАУ 
А.П. ЗАНКАВ1Ч (БДАТУ) 

Лексша-семантычны спосаб утварэння тэрмшау' 
мае асабл1вае значэнне для мовы навую. Вучо-
ныя сцвярджаюць, што менавгга гэты спосаб быу 

адным з першых словаутваральных прыёмау стварэн-
ня тэрмшалапчных найменняу\ Даследчыы канстатуюць 
выкарыстанне яго у перыяд, яю папярэдшчау фарм1ра-
ванню мовы навуы. 

Лексжа-семантычны спосаб утварэння тэрмшау" мае 
свае асабл1васщ. У лггаратурнай мове працэс утварэн­
ня асобных лекачных адзшак на базе мнагазначнага 
слова быу" давол1 працяглы, у той час як у мове навуи 
ён праходз1у намнога хутчэй. Як сцвярджае Д.С. Лотэ, 
"працэс ператварэння звычайнага слова у навукова-тэх-
шчны тэрмш заключаецца у тым, што гэта слова $> да-
най сктэме тэрмшау атрымл1вае пэуны тэхшчны змест. 
Таму можна сцвярджаць, што да Л1ку раней зарэпстра-
ваных значэнняу такога слова далучаецца яшчэ новае 
значэнне" [1, с.,74]. 

Лешка-семантычны спосаб утварэння тэрмшау у 
наш час характарызуецца сваей прадукты^насщо, тэр-
мшы, утвораныя гэтым спосабам, зручныя у выкарыс-
танш, ёмютыя i легка засвойваюцца. 

АсноУным1 вщам1 пераасэнсавання слоу агульнал1-
таратурнай мовы з'яуляюцца метафарызацыя i мета-
н1м1зацыя. Можна вылучыць тэматычныя групы агуль-
наужывальных слоу, здольныя да метафарычнага пера-
носу у тэхн1чнай тэрм1налогН: 

1.Словы, я к к абазначаюць назвы частак цела ча-
лавека: зуб, губа, язык, кулак, нага, шчака, нос, палец, 
рабро, пята, вусы, калена, бородка; 

2.Словы, якк абазначаюць назвы жывёл, частак цела 
i звязаныя 1ншым1 прыметам1 з жывёльным светам: гу-
сенща, хвастает, помпа-жаба, змеявгк, бык, жабры, 
хвасты, чарвяк, жабкавая абмотка, лапа, Kim, пяро, 
сабачка, крыло; 

З.Словы, як1я абазначаюць назвы расл1ннага свету: 
вянок, яблык, елка, ветка, пялёстак; 

Словы, як1я абазначаюць назвы бытавых i гаспадар-

чых прадметау: люлька, паясок, крыж, шпшька, рукау, 
пацерка, качалка, стрэлка, каронка, свечка, мяшок, ко­
стылёк, поплавок, кружок, стоят, ручка, порог, кшэнь, 
грэбень, грабёнка, сашчэпка, рэмень; 

Метафарычны перанос назвы агульнавядомага пред­
мета, з'явы на спецыяльнае паняцце адбываецца у вы-
н1ку асацыяцы1. 

Пры метафарычным пераносе другаснае значэнне 
слоу агульнал1таратурнай мовы у тэхн1чнай тэрм1налог11 
разв1ваецца на аснове падабенства: 

1) па форме: зорочка—'маленькая зорка' i 'дэталь 
машыны з востраканцовым! выступам!, раунамерна раз-
мешчаным1 па акружнасщ' [ТСБМ, т. 2, с , 510]; чар­
вяк—'беспазваночны жывёльны механ1зм з доупм мякюм 
целам без канечнасцей i ярка выражанай галавы' i 'зуб-
чатае кола у выглядзе трубы' [ТСБМ, т. 5, кн. 2, с , 296]; 
бородка—'памяншальна-ласкальнае да барада; валася-
ное покрыва шжняй частк1 твару' i 'выступ у якой-н. 
прыладзе' [ТСБМ, т. 1, с , 345]; арэшак—'плод, семя у 
выглядзе ядра у цвёрдай шкарлупцы' i 'гатунак камен-
нага вугалю' [ТСБМ, т. 1, с , 272]; вусМ—'маленьмя 
вусы; валасяное покрыва над верхняй губой' i 'доуг1я 
тонк1я выступы якой-н. дэтал1; прыстасаванне у выглядзе 
спружынак, дрощкау' [ТСБМ, т. 1, с , 514]; 

2) па функцьп: стрэлка—'вузкая i тонкая 
пласцшка з завостраным канцом, якая паварочваецца па 
Boci i паказвае час, напрамак i пад. у розных вымяраль-
ных прыборах' i 'прыстасаванне на рэйкавых пуцях для 
пераводу рухомага саставу з аднаго пуц1 на друп' [ТСБМ, 
т. 5, кн. 1, с , 350]; поплавок—'частка вуды, якая утрым-
л1вае леску з кручком у час лову на патрэбнай глыбшР 
i 'асноуная частка некаторых прылад' [ТСБМ, т. 4, с , 
21]; ручка—'памяншальна-ласкальнае да рука' i 'пры­
стасаванне у машынах, апаратах, якое служыць для пры-
вядзення ix у дзеянне шляхам пакручвання рукой ' 
[ТСБМ, т. 4, с , 731]; 

3) па дзеянню, што выконвае прадмет: трашчот-
ка—'прыстасаванне, пры дапамозе якога ут-вараюць 
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трэск, шум, стук, лёскат' i 'прыстасаванне для свщра-

вання адтулш у цяжкадаступных месцах або з вялшм 

дыяметрам' [ТСБМ, т. 5, кн. 1, с , 519]; паузун—'той, 

хто не умее яшчэ хадзщь, по^зае (пра дзяцей) ' i 'дэ-

таль мехашзма, якая сл1згаецца узад i уперад па якой-

н. naeepxHi у прамалшейным напрамку' [ТСБМ, т. 4, с , 

116]; паузунок— 'тое, што i паузун у 1 i 2 значэннГ 

[ТСБМ, т. 4, с , 116]; бегунок—'дэталь у крущльным 

мехашзме прадзыьнай машыны i у некаторых шшых 

машынах i прыстасаваннях' [ТСБМ, т. 1, с , 356]; бегу­

ны—'машыны для здрабнення i змешвання матэрыялау 

расщсканнем i сщраннем' [ПС, с , 49]; 

4) па форме i месцаразмяшчэнш: шчака—'част-

ка твару ад скулы да шжняй CKiBiubi' i 'бакавая плос­

кая частка паверхш чаго-н.' [ТСБМ, т. 5, кн. 2, с , 415]; 

лапа—'ступня або уся нога у некаторых жывёл або пту-

шак' i 'расплюшчаны i загнуты канец у некаторых шстру-

ментах, прыстасаваннях; шструмент, прыстасаванне з 

так1м канцом; шып на канцы бервяна, як\ устауляецца 

У выемку другога бервяна пры звязванш ix у вянец' 

[ТСБМ, т. 3, с , 20]; 

5) па форме i функцьп або прызначэнню: 

кшэнь—'частка адзення (штаноу, пал1то, пшжака) у 

форме прышытага або ушытага мяшочка для дробных 

рэчау" i грошай' i 'пра паглыбленне, выемку у чым-н. ' 

[ТСБМ, т. 2, с , 691-692]; грэбень-'пласщ'нка з зубам1 для 

расчэсвання валасоу або для заколвання i упрыгожвання 

жаночай прычосю' i 'прыстасаванне, якое формай i 

прызначэннем нагадвае грэбень' [ТСБМ, т. 2, с , 89]; 

дарожка— памяншальна-ласкальнае да дарога; вузкая 

дарога, сцежка' i 'вузкае, доугае паглыбленне на чым-

н. ' [ТСБМ, т. 2, с , 141]; сашчэпка—'прылада для за-

мацавання, сашчаплення папер ' i 'прыстасаванне, пры 

дапамозе якога сашчапляюць што-н. ' [ТСБМ, т. 5, кн. 

1, с , 79]; бык—'самец буйной рагатай жывё'лы, дзшай 

i свойскай; бугай' i 'прамежкавыя апоры мастоу' [ТСБМ, 

т. 1, с , 429] ; кулак—'ккщь рую з прыгнутым1 к далош 

пальцами i 'дэталь машыны, якае мае форму выступу i 

штурханнем прыводиць у рух друпя мехашзмы' [ТСБМ, 

т. 2, с , 751]; 

Метафарызацыя ажыццяуляецца i у галше абстрак-

тнай лекс!к1: старэнне—'стан паводле дзеяслова старэць; 

станав!цца старым або больш старым' i 'змяненне форм 

i уласц1васцей рэчыва пад уздзеяннем розных ф1з1ка-

xiMJ4Hbix умоу [ТСБМ, т. 5, кн. 1, с , 314]; стошенасць— 

'стан стомленага; бяссшле' i 'змяненне механ)чных i 

фiзiчныx уласц1васцей матэрыялу пад уздзеяннем напру-

жання i дэфармацьп' [ТСБМ, т. 5, кн. 1, с , 328]; 

Сустракаюцца тэрмшы, у як1х асацыятыуныя су • 

шъ\ выяв!ць вельм1 цяжка: парог—'бервяно аб jyc, 

прьшацаваныя пад дзвярам1 пам1ж вушакам1' i 'най-

меншая вел1чыня, ступень праяулення чаго-н. ' [ТСБМ, 

т. 4, с , 55]; хвост—'у жывёл: прыдатак (звычайна ру-

хомы) на задн1м канцы цела' i 'пустая парода, адхо-

ды, як1я атрымл1ваюцца пры абагачэнш карысных 

выкапняу' [ТСБМ, т. 5, кн. 1, с , 491]; каронка—'па­

мяншальна-ласкальнае да карона' i ' вщ св1дравальнага 

долата' [ТСБМ, т. 2, с , 645]. 

Цяжкасць вызначэння зыходнага значэння тлумачыц-

ца тым, што назва, перанесеная на новы прадмет ui з'яву, 

функцыянавала ui функцыянуе у мове з першасным, 

неметафарызаваным значэннем. На падставе пэуных 

асацыяцый яе узял1 для назвы новага прадмета. Як сцвяр-

джае Т В . Капейко, "сэнсавыя переходы могуць адбы-

вацца неабмежавана, у сувяз1 з чым характарыстычная 

прымета у кожным новым слове атрымл1вае новыя ад-

ценн1. Кожны наступны семантычны знак усё больш 

аддаляецца ад першапачатковай характарыстычнай пры-

меты, што ускладняе выяуленне асацыятыуных сувязей 

пам!ж аб'ектам i матывацыяй параносу" [2, с , 76]. 

Наступным спосабам лексжа-семантычнага утварэн-

ня уласнабеларуск1х тэрмшау з 'яуляецца метан1м1за-

цыя—перанясенне назвы аднаго прадмета на друп на 

аснове знешняй щ унутранай сувяз1, сумеснасц!. Сярод 

уласнабеларуск1х тэхшчных тэрм1нау сустракаюцца на-

ступныя мадэл1 метан1м1чнага пераносу: 

1) назва дзеяння (працэсу)—назва месца: над-

рэз—'дзеянне паводле значэння дзеяслова надразаць' 

i 'надрэзанае месца ' [ТСБМ, т. 3, с , 241] ; раскол— 

'дзеянне паводле значэння дзеяслова расколваць-рас-

калоць i расколвацца-раскалоцца' i 'месца, на як1м 

што-н. расколата або раскалолася; трэшчына' [ТСБМ, 

т. 4, с , 651]; разлом—'дзеянне паводле дзеяслова раз-

ломваць-разламацца' i 'вын1к гэтага дзеяння: разло-

манае месца ' [ТСБМ, т. 4, с , 608] ; разрэз—'дзеянне 

паводле значэння дзеяслова разразаць-разрэзаць ' i 

'разрэзанае месца, прарэзаная адтулша' [ТСБМ, т. 4, 

с , 625] ; размыу—'дзеянне паводле значэння дзеяс­

лова размываць-размыць i размывацца-размыцца' i 

'месца, размытае вадой ' [ТСБМ, т. 4, с , 616]; пра-
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ход—'дзеянне паводле значэння дзеяслова праходзщь-

прайсцГ i 'месца, па як1м можна прайсш праз што-

н., пам1ж чым-н. ' [ТСБМ, т. 4, с , 383]; пролом—'дзеянне 

паводле дзеяслова праломл1ваць-праламаць' i 'мес­

ца, адтулша, праб1тая, праломленая чым-н. ' [ТСБМ, 

т. 4, с , 340]; прарэз—'дзеянне паводле дзеяслова пра-

разаць' i 'прарэзанае месца, адтулша у чым-н. ' [ТСБМ, 

т. 4, с , 360]; 

2) назва дзеяння (працэсу)—назва рэчыва (ма-

тэрыялу): прысыпка—'дзеянне паводле значэння дзе­

яслова прысыпаць-прысыпаць' i 'рэчыва, парашок, ЯК1М 
присыпана што-н. ' [ТСБМ, т. 4, с , 483]; пракладка-дзе­

янне паводле значэння дзеяслова пракладаць-пракласцГ 

i 'тое, што пракладзена пам1ж чым-н.; прамежкавы слой' 

[ТСБМ, т. 4, с , 334]; замазка—'дзеянне паводле дзеяс­

лова замазаць' i 'вязкае рэчыва для замазвання шчьшн ' 

[ТСБМ, т. 2, с , 342]; замес—'дзеянне паводле дзеяслова 

замешваць-замясщь' i 'тое, што замешана; маса, якая 

замешваецца у адзш прыём' [ТСБМ, т. 2, с , 347]; змаз-

ка—'дзеянне паводле дзеяслова змазаць i змазацца' i 

'рэчыва, яюм што-н. змазваюць' [ТСБМ, т. 2, с , 485]; 

3) назва дзеяння (працэсу)—вышк гэтага дзеяння 

(працэсу): насечка—'дзеянне паводле значэння дзеяс­

лова насячы, насекчы' i 'зарубкЛ, шурпатасщ, нарэзет на 

паверхнасщ чаго-н. ' [ТСБМ, т. 3, с , 306]; нарэзка— 

'дзеянне паводле дзеяслова нарэзаць' i 'в1нтавыя канаую, 

разьба, як1я робяцца звонку або унутры прадмета ' 

[ТСБМ, т. 3, с , 303]; разметка—'дзеянне паводле зна­

чэння дзеяслова размячаць-размецщь' i 'знак, паметка, 

метка, пастауленыя з мэтай абазначэння чаго-н., указание 

на што-н. ' [ТСБМ, т. 4, с , 614 ]; пракол—'дзеянне па­

водле значэння дзеяслова пракалоць' i 'дирка, зробле-

ная чым-н. калючым' [ТСБМ, т. 4, с , 334]; прокат— 

'тое, што i пракатка; гарачая апрацоука металу шляхам 

абщскання пам1ж вярчальным1 валам! у асобных станах' 

i 'метал1чныя вырабы, атрыманыя шляхам пракатю' 

[ТСБМ, т. 4, с , 332]; адл1рка—'дзеянне паводле дзеяс­

лова адшваць-адлщь' i 'вырабы, атрыманыя з дапамо-

гай лщця' [ТСБМ, т. 1, с , 149]; 

4) назва дзеяння паводле дзеяслова; уласщ-

васць—адзшка вымярэння: пробег—'дзеянне павод­

ле дзеяслова прабегаць-прабегчы' i 'адлегласць, прой-

дзеная яюм-н. транспартным сродкам' [ТСБМ, т. 4, с , 

299]; аддача—'дзеянне паводле дзеяслова аддаваць-ад-

даць ' i ' каэфщыент карыснага дзеяння мехашзма ' 

[ТСБМ, т. 1, с , 130]; яркасць—'уласшвасць i стан яр-

кага' i 'светлавая вел1чыня, якая характарызуе свячэн-

не у дадзеным юрунку крынщы святла або асветленай 

паверхнР [ТСБМ, т. 5, кн. 2, с , 503 ]; 

5) назва прыстасавання-назва рэчыва або наад-

варот: выцяжка—'прыстасаванне для вентыляцьи па-

мяшканняу' i 'рэчыва, здабытае выцяжэннем з расл1ннай 

або жывёльнай тканк1 з дапамогай якой-н. вадкасщ; эк­

стракт' [ТСБМ, т.1, с , 592]; марылка—'прыстасаванне, 

пры дапамозе якога мораць насякомых' i 'вадкасць, якой 

насычаюць паверхню дрэва з мэтай афарбоую; пратра-

ва' [ТСБМ, т. 3, с , 114]; .маслёнка—'вадкасць, якая за­

ставила пасля зб1вання масла' i 'прыстасаванне для змазк1 

машын' [ТСБМ, т. 3, с , 118]; 

6) назва дзеяння (працэсу)-назва прыстасаван-

ня або наадварот: працяжка—'в!д гарачай штампоую 

для атрымання пустых (парожн1х) паковак шляхам пра-

цягвання праз кольцы, у ямх паступова змяншаецца 

дыяметр' i 'многаразцовы металарэзны !нструмент для 

anpauoyKi скразных адтул1н i знешн1х паверхняу мета-

л1чных, пластмасавых дэталяу на працяжных станках' 

[ТСБМ, т. 4, с , 389]; сиуск-'дзеянне паводле дзеяслова 

спускаць-спусцщь' i 'кручок у агнястрэльнай 36poi, як\ 

пац1скаюць пальцам, каб зрабщь выстрал; спускавы кру­

чок; прыстасаванне у фота- i к^наапараце для адкрывання 

затвора аб'ектыва', 'сталярная прылада з доугай калодкай 

для вырауноування паверхш; фуганак' [ТСБМ, т.5, кн. 

1,с. ,282]; 

Лекс1ка-семантычны спосаб утварэння уласнабела-

pycKix тэрм1нау характарызуецца вял1кай прадуктыунас-

цю. Асноуным1 вщам1 пераасэнсавання з'яуляюцца ме-

тафарызацыя i метан1м1зацыя. 

Умоуныя скарачэнн1: 

ТСБМ—Тлумачальны слоушк беларускай мовы: У 5 т. 

Мн., 1977-1984. Т. 1-5. 
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